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Nel 1928 i Fratelli Montaldo iniziano a produrre articoli 
per il riscaldamento, la cottura, l’illuminazione e la saldatura. 

Nasce così in un piccolo locale al centro di Torino 
la ditta che porta il nome dei fondatori (Fratelli Montaldo).

H
is

to
ry

Grazie alla fantasia e all’ingegno dei fondatori, nel giro di pochi anni la gamma dei 
prodotti si amplia sino a diventare leader di mercato in Italia. Durante gli anni ’30 

vengono prodotti articoli innovativi, di design e di ottima qualità ed è grazie a queste 
caratteristiche e alla partecipazione alle più importanti fiere internazionali di settore che 

negli anni Trenta la società inizia a esportare i propri prodotti in Europa.

Negli anni ’40 la produzione viene venduta in tutta Europa, Africa 
e Paesi Arabi per un totale di 57 Paesi. Alcuni prodotti, grazie alle loro 

caratteristiche di innovazione e design, ricevono importanti premi 
in occasione di esposizioni internazionali.

 Nel 1955 uno dei fondatori sogna la Divina Provvidenza (Providus in latino) e viene creato 
il marchio commerciale PROVIDUS, mentre la società mantiene la vecchia denominazione di 

Fratelli Montaldo. Con il passare degli anni il marchio diventa sempre più conosciuto 
a livello internazionale e viene deciso di cambiare il nome alla società in PROVIDUS S.p.A. 

Progressivamente, con l’avvento del GPL (gas di petrolio liquefatto), 
i prodotti vengono sviluppati per il funzionamento con questo combustibile anziché a petrolio.

Alla fine degli anni Cinquanta, i Fratelli Montaldo cedono la società 
e l’azienda inizia la sua fase di “internazionalizzazione” puntando 

a esportare la propria produzione in tutto il mondo.

Alla fine del ventesimo secolo viene creata una nuova divisione per la produzione di cartucce 
e bombolette a gas. Inizia la collaborazione con tutti i principali produttori 

e distributori mondiali di articoli per la saldatura e il campeggio, sino a diventare punto 
di riferimento mondiale in tale settore con clienti in oltre 90 paesi nei 5 continenti.

Nel 2009, 81 anni dopo la fondazione, viene inaugurato il nuovo stabilimento 
PRO Center: circa 10.000 m2 coperti su una superficie di circa 35.000.

La produzione è completamente automatizzata e i prodotti sono spediti 
in tutto il mondo grazie al nuovo Logistic Center.

Nel 2007, Providus entra a far parte del Campweld Group.

Nel 1989 viene costruita una nuova sede a Collegno, 
una piccola città alle porte di Torino.

In 1928 the Montaldo Brothers began manufacture heating, 
cooking, lighting and welding products. The company started in 

a small garage in the centre of Turin. The company was called 
Fratelli Montaldo (Montaldo Brothers). 1928
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Thanks to the skill and the talent of the founders after a few years the range of products 
increased and they became the market leader in Italy, producing innovative products. 

During the thirties thanks to their design and quality, the products were shown 
at the most important International trade fairs and the company began to export into 

Europe. In 1937 a new factory was built in Turin. New pressing and drilling machines 
and assembly lines were used to increase the production capacity.

In the forties the products were sold across Europe, 
Africa and the Middle East to a total of 57 countries.

Some products, thanks to their innovative design received 
important awards at International Trade fair.

In 1955 one of the founders dreamed of (divine) providence (Providus in Latin) and the 
PROVIDUS trade mark was created whilst the company kept the old name of Fratelli 

Montaldo. Within a few years the PROVIDUS brand became more and more popular around 
the world and the shareholders decided to rename the company PROVIDUS S.p.A. 

Progressively with the advent of the LPG (Liquefied Petroleum Gases) the products 
were developed to work with the new fuel rather than with paraffin or petrol.

At the end of the fifties, the Montaldo Brothers sold 
the company, and the firm began its new phase of 

“internationalization” aiming to export all over the world.

At the end of 20th century a new division was created to  
produce gas cartridges and bottles and the company 

traded with all the largest worldwide manufacturers 
and worldwide distributors of welding 

and camping products. Products are now sold 
in over 90 countries on all 5 continents.

In 2009, 81 years after its foundation the new PRO Center 
plant was built with around 10.000 sqm. 

of production area and 35.000 sqm. of land.  
The production line is now fully automated with the 

packaging line and the products are shipped all around 
the world from the new Logistics Center.

In 2007 Providus joined the Campweld Group.

In 1989 the factory moved to Collegno, a small city close to 
Turin, where a new warehouse was constructed.
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CAMPING STOVES AND LAMP STANDARD GAS CARTRIDGE
FORNELLI E LAMPADE DA CAMPEGGIO PER CARTUCCE STANDARD

Chromed cover
Coperchio cromato

Frosted glass
Vetro satinato

Gas valve
Rubinetto gas

Gas valve
Rubinetto gas

ABS Body
Corpo in ABS

ABS Body
Corpo in ABS

Chromed grid and burner
Griglia e bruciatore cromati

FG / LG 
CAMPING STOVES AND LAMPS FOR CARTRIDGE 190 GR
FORNELLI E LAMPADE DA CAMPEGGIO PER CARTUCCIA 190 GR

CG190CG190TS

WORK WITH LAVORANO CONPRODUCT PROFILE
 · Camping stove/lamp 
 · Works with standard gas cartridge 190 gr 
butane-propane 

 · ABS and metal body

APPLICATIONS
Camping · Outdoor

DETTAGLI PRODOTTO
 · Fornello/lampada da campeggio
 · Funziona con cartuccia gas standard 190 gr  
butano-propano 

 · Corpo in ABS e metallo  

APPLICAZIONI
Campeggio · Outdoor
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CAMPING STOVES AND LAMP STANDARD GAS CARTRIDGE
FORNELLI E LAMPADE DA CAMPEGGIO PER CARTUCCE STANDARD

CAMPING STOVES AND LAMP STANDARD GAS CARTRIDGE
FORNELLI E LAMPADE DA CAMPEGGIO PER CARTUCCE STANDARD

FG800 / FG900 
CAMPING STOVES ABS BODY FOR CARTRIDGE 190 GR
FORNELLI DA CAMPEGGIO CORPO IN ABS PER CARTUCCIA 190 GR

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Works with Power kW gr gr/h Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

LG800 No CG190 - CG190TS 0,45 48 430 12 336 8011982408007

LG900 Yes CG190 - CG190TS 0,45 48 475 12 336 8011982409004

LG800 / LG900
CAMPING LAMPS ABS BODY FOR CARTRIDGE 190 GR
LAMPADE DA CAMPEGGIO CORPO IN ABS PER CARTUCCIA 190 GR

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Works with Power kW gr gr/h Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FG800 No CG190 - CG190TS 0,95 73 400 12 384 8011982418006

FG900 Yes CG190 - CG190TS 0,95 73 440 12 384 8011982419003
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CAMPING STOVES AND LAMP STANDARD GAS CARTRIDGE
FORNELLI E LAMPADE DA CAMPEGGIO PER CARTUCCE STANDARD

FG800M / FG900M 
CAMPING STOVES METAL BODY FOR CARTRIDGE 190 GR
FORNELLI DA CAMPEGGIO CORPO IN METALLO PER CARTUCCIA 190 GR

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Works with Power kW gr gr/h Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

LG800M No CG190 - CG190TS 0,45 48 530 12 336 8011982588006

LG900M Yes CG190 - CG190TS 0,45 48 575 12 336 8011982589003

LG800M / LG900M
CAMPING LAMPS METAL BODY FOR CARTRIDGE 190 GR
LAMPADE DA CAMPEGGIO CORPO IN METALLO PER CARTUCCIA 190 GR

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Works with Power kW gr gr/h Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FG800M No CG190 - CG190TS 0,95 73 500 12 288 8011982578007

FG900M Yes CG190 - CG190TS 0,95 73 540 12 288 8011982579004
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CAMPING STOVES 
AND LAMPS 
7/16” GAS VALVE 
FORNELLI E LAMPADE 
DA CAMPEGGIO  
PER BOMBOLE CON  
ATTACCO 7/16” 

CAMPING STOVES AND LAMP STANDARD GAS CARTRIDGE
FORNELLI E LAMPADE DA CAMPEGGIO PER CARTUCCE STANDARD



CAMPING STOVES - 7/16” GAS VALVE 
FORNELLI DA CAMPEGGIO PER BOMBOLE CON ATTACCO 7/16”

FV500 / FV800 
CAMPING STOVE FOUR LEGS
FORNELLO DA CAMPEGGIO QUATTRO PIEDI

Chromed grid
Griglia cromata

Brass gas valve
Rubinetto gas in ottone

Chromed burners
Bruciatori cromati

Removable Legs in ABS
Piedi in ABS smontabili

Steel painted plate
Piano in acciaio

CGV100 CGV220 CGV425

WORK WITH LAVORANO CONPRODUCT PROFILE
 · Camping stove with  
ABS removable legs

 · Supplied with practical travel bag
 · 7/16” gas valve
 · Works with 7/16” gas bottles  
of 100, 220 e 425 gr

 · Available with 1 or  
2 burners

APPLICATIONS
Camping · Outdoor

DETTAGLI PRODOTTO
 · Fornello da campeggio con  
gambe in ABS smontabili

 · Fornito di pratica custodia da viaggio
 · Rubinetto con attacco 7/16”
 · Funziona con bombole con  
attacco 7/16” da 100, 220, 425 gr

 · Disponibile in versione con 1 o 2 
bruciatori  

APPLICAZIONI
Campeggio · Outdoor
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CAMPING STOVES - 7/16” GAS VALVE 
FORNELLI DA CAMPEGGIO PER BOMBOLE CON ATTACCO 7/16”

Chromed burners
Bruciatori cromati

Removable Legs in ABS
Piedi in ABS smontabili

CAMPING STOVES - 7/16” GAS VALVE 
FORNELLI DA CAMPEGGIO PER BOMBOLE CON ATTACCO 7/16”

FV300 / FV400
CAMPING STOVE FOR BOTTLE WITH VALVE 7/16” SUPPLIED WITHOUT BOTTLE
FORNELLO DA CAMPEGGIO PER BOMBOLA CON VALVOLA 7/16” FORNITO SENZA BOMBOLA

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Works with Power kW gr gr/h Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FV300 No CGV100 - CGV220 - CGV425 0,95 260 69 12 288 8011982393006

FV400 Yes CGV100 - CGV220 - CGV425 0,95 305 69 12 288 8011982394003

PRODUCT PROFILE
 · Camping stove with 7/16” gas valve
 · Works with 7/16” gas bottles  
of 100, 220 e 425 gr

APPLICATIONS
Camping · Outdoor

DETTAGLI PRODOTTO
 · Fornello da campeggio con rubinetto  
con attacco 7/16”

 · Funziona con bombole con attacco 7/16” 
da 100, 220, 425 gr

APPLICAZIONI
Campeggio · Outdoor

LV300 / LV400
CAMPING LAMP FOR BOTTLE WITH VALVE 7/16” SUPPLIED WITHOUT BOTTLE
LAMPADA DA CAMPEGGIO PER BOMBOLA CON VALVOLA 7/16” FORNITA SENZA BOMBOLA

PRODUCT PROFILE
 · Camping lamp with7/16” gas valve
 · Works with 7/16” gas bottles  
of 100, 220 e 425 gr

APPLICATIONS
Camping · Outdoor

DETTAGLI PRODOTTO
 · Lampada da campeggio con rubinetto 
con attacco 7/16”

 · Funziona con bombole con attacco 7/16” 
da 100, 220, 425 gr

APPLICAZIONI
Campeggio · Outdoor

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Works with Power kW gr gr/h Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

LV300 No CGV100 - CGV220 - CGV425 0,45 300 48 12 288 8011982383007

LV400 Yes CGV100 - CGV220 - CGV425 0,45 340 48 12 288 8011982384004
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CAMPING STOVES - 7/16” GAS VALVE 
FORNELLI DA CAMPEGGIO PER BOMBOLE CON ATTACCO 7/16”

FV500
CAMPING STOVE 4 LEGS 1 BURNER SUPPLIED WITHOUT BOTTLE
FORNELLO DA CAMPEGGIO 4 PIEDI 1 BRUCIATORE FORNITO SENZA BOMBOLA

FV800
CAMPING STOVE 4 LEGS 2 BURNER SUPPLIED WITHOUT BOTTLES
FORNELLO DA CAMPEGGIO 4 PIEDI 2 BRUCIATORI FORNITO SENZA BOMBOLE

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Works with Power kW gr/h Weight gr Dimention cm Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FV800 CG100 - CGV220 - CGV425 5,4 386 2285 49,5x18x31 6 144 8011982398001

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Works with Power kW gr/h Weight gr Dimention cm Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FV500 CG100 - CGV220 - CGV425 2,7 193 1200 23,5x18x31 6 216 8011982395000
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CAMPING STOVES - 7/16” GAS VALVE 
FORNELLI DA CAMPEGGIO PER BOMBOLE CON ATTACCO 7/16”

TABLE  
STOVES
FORNELLI  
DA TAVOLO 



TABLE STOVES
FORNELLI DA TAVOLO

Chromed burner
Bruciatore cromato

Diameter 22 cm
Diametro 22 cm

Chromed grid
Griglia cromata

Aluminium burner
Bruciatore in alluminio

Enamelled grid pan
Vaschetta griglia smaltata

Piezo ignition
Accensione piezo

STOVES / TABLE STOVES
FORNELLI / FORNELLI DA TAVOLO
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TABLE STOVES
FORNELLI DA TAVOLO

TABLE STOVES
FORNELLI DA TAVOLO

FT200 / FT300
TABLE STOVE 2-3 BURNERS 
FORNELLI DA TAVOLO 2 – 3 BRUCIATORI

FC300G
TABLE STOVE FOR BOTTLE 230 WITH ADAPTOR
FORNELLO DA TAVOLO PER BOMBOLE 230 GR CON ADATTATORE

FT300FT200

FC001  
GRILL PLATE FOR FC300G

PIATTO GRIGLIA PER FC300G
FC300G

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Power kW gr/h Weight gr Dimention cm Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FT200 No 2,5 180 3200 49x29x9 6 72 8011982932007

FT300 No 3,1 230 3740 57x29x9 6 72 8011982933004

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Piezo Works with Power kW gr/h Weight gr Dimention cm Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FC300G Yes CGV230LC 2,2 160 1490 33x27x11 6 120 801198093005

FC001 - - - - 510 diam. 32,5 12 - 8011982090011
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TABLE STOVES
FORNELLI DA TAVOLO

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Botte connection Power kW
Consumption 

g/h Ø mm Weight gr Pcs/box Multiple box Pcs/Pallet Bar code

FB500 20x14L 2,7 75 22 700 1 6 120 8011982515002

FB500C M16X1,5 2,7 75 22 812 1 6 120 8011982545009

FB500F 21,8X14L 2,7 75 22 700 1 6 120 8011982525001

FB500P M14X1,5 2,7 75 22 812 1 6 120 8011982535000

FB500S G3/8L 2,7 75 22 700 1 6 120 8011982555008

FB500
CAMPING STOVE FOR BOTTLE
FORNELLO DA CAMPEGGIO PER BOMBOLE
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TABLE STOVES
FORNELLI DA TAVOLO

INDUSTRIAL  
BURNER
FORNELLONI 
INDUSTRIALI 



INDUSTRIAL BURNER
FORNELLONI INDUSTRIALI

INDUSTRIAL BURNER 
FORNELLONI INDUSTRIALI

PRODUCT PROFILE
industrial burners 

APPLICATIONS
Cooking with large pots ·  
Suitable for communities · Banquets 

DETTAGLI PRODOTTO
Fornelloni industriali

APPLICAZIONI
Cottura con pentole di grandi dimensioni ·  
Adatto alle comunità · Banchetti

Casted legs and burner
Bruciatore e gambe in ghisa

Two burners
Due bruciatori

Three gas valves
Tre rubinetti

Casted burner
Bruciatore in ghisa

Welted frame
Telaio saldato
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INDUSTRIAL BURNER 
FORNELLONI INDUSTRIALI

INDUSTRIAL BURNER 
FORNELLONI INDUSTRIALI
INDUSTRIAL BURNER 
FORNELLONI INDUSTRIALI

PRODUCT PROFILE
 · One gas valve
 · One central burner
 · Casted legs and burner
 · Power 5,5 Kw

APPLICATIONS
Cooking with large pots ·  
Suitable for communities · Banquets 

DETTAGLI PRODOTTO
 · Un rubinetto
 · Bruciatore centrale
 · Gambe e bruciatore in ghisa
 · Potenza 5,5 Kw

APPLICAZIONI
Cottura con pentole di grandi dimensioni ·  
Adatto alle comunità · Banchetti

INDUSTRIAL BURNER 3 LEGS
BRUCIATORE INDUSTRIALE 3 PIEDI

FO003

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Works with Power kW Consumption g/h Ø mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FO003 Butan/Propane 5,5 640 360 3450 1 120 8011982680038

PRODUCT PROFILE
 · Three gas valves
 · Two central burners
 · Casted legs and burners
 · Power 9,8 Kw

APPLICATIONS
Cooking with large pots ·  
Suitable for communities · Banquets 

DETTAGLI PRODOTTO
 · Tre rubinetti
 · Doppio bruciatore centrale
 · Gambe e bruciatori in ghisa
 · Potenza 9,8 Kw

APPLICAZIONI
Cottura con pentole di grandi dimensioni ·  
Adatto alle comunità · Banchetti

INDUSTRIAL BURNER 4 LEGS
BRUCIATORE INDUSTRIALE 4 PIEDI

FO003R

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Works with Power kW Consumption g/h Ø mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

FO003R Butan/Propane 9,8 712 310 6990 1 102 8011982680304
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PRODUCT PROFILE
 · Gas valve
 · Welded frame
 · Casted burner
 · Power 7,5 Kw

APPLICATIONS
Cooking with large pots ·  
Suitable for communities · Banquets 

DETTAGLI PRODOTTO
 · Un rubinetto
 · Telaio saldato 
 · Bruciatore in ghisa
 · Potenza 7,5 Kw

APPLICAZIONI
Cottura con pentole di grandi dimensioni ·  
Adatto alle comunità · Banchetti

PRODUCT PROFILE
 · Gas valve
 · Welded frame
 · Casted burner
 · Power 7,5 Kw
 · Piezo ignition

APPLICATIONS
Cooking with large pots ·  
Suitable for communities · Banquets 

DETTAGLI PRODOTTO
 · Un rubinetto
 · Telaio saldato 
 · Bruciatore in ghisa
 · Potenza 7,5 Kw
 · Accensione piezo

APPLICAZIONI
Cottura con pentole di grandi dimensioni ·  
Adatto alle comunità · Banchetti

INDUSTRIAL BURNER 4 LEGS
BRUCIATORE INDUSTRIALE 4 PIEDI

FO004

INDUSTRIAL BURNER 4 LEGS WITH PIEZO IGNITION AND THERMOCOUPLE
BRUCIATORE INDUSTRIALE 4 PIEDI CON ACCENSIONE PIEZO

FO004PT

INDUSTRIAL BURNER 
FORNELLONI INDUSTRIALI

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Works with Power kW Consumption g/h Ø mm Weight gr Pcs/box Multiple box Pcs/Pallet Bar code

FO004 Butan/Propane 5,5 542 360 5100 1 2 90 8011982680045

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Works with Power kW Consumption g/h Ø mm Weight gr Pcs/box Multiple box Pcs/Pallet Bar code

FO004PT Butan/Propane 5,5 542 360 5400 1 2 90 8011982680403

20
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INDUSTRIAL BURNER 
FORNELLONI INDUSTRIALI

Our group has ever represented one of the most im-
portant gas bottle and bottles manufacturer in the 
world.

Nowadays the PRO CENTER is the more modern and 
efficient production plant all over the world, to be con-
sidered as reference point for this kind of products.

Our production is totally automatic in all the phases 
thanks to updated machineries. The maximum capac-
ity production is of more than 400.000 pcs/day.

All our gas cartridges and bottles are certified by the 
German Quality Institute TUV and are produced in ac-
cordance with the International Rule EN417. We pro-
duce a complete range of gas cartridges and bottle, 
from the traditional pierceable 190 gr gas cartridges 
up to the butane/propane and special gas mix bottles 
with 7/16” valve suitable for camping, soldering and 
heating purposes.

Il nostro gruppo rappresenta da sempre a livello mondiale 
uno dei più importanti produttori di cartucce e bombole 
di gas.

Attualmente il PRO Center è a livello mondiale il più mo-
derno ed efficiente stabilimento di produzione, tale da con-
siderarsi un punto di riferimento mondiale per questo tipo 
di prodotti.

La produzione è totalmente automatizzata in tutte le sue 
fasi grazie all’utilizzo di macchinari ultra moderni e tecno-
logicamente avanzati. La massima capacità produttiva è di 
oltre 400.000 cartucce al giorno.

Tutte le nostre cartucce e bombole sono omologate e cer-
tificate dal TUV tedesco e sono prodotte in conformità alla 
normativa internazionale EN 417. Una gamma completa di 
prodotti che vanno dalle classiche cartucce a perforazione 
da 190 gr, fino ad arrivare alle bombole di butano/propano 
e miscele speciali con valvola da 7/16” adatte al campeg-
gio, alla saldatura ed al riscaldo.

GAS CARTRIDGES  
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CARTRIDGES
The cartridge can be used on all available 
equipment requiring pierceable cartridge.
The particular mixture of butane and pro-
pane allows the use of the cartridge  up to 
temperature of -20°C. Our mixture is suitable 
for use with camping,welding, and heating 
equipment. All our gas cartridges are pro-
duced in accordance with the International 
rule EN417 and are certified by the German 
Quality Institute TUV. 

AEROSOL GAS BOTTLE  
WITH VALVE
This range of bottles includes different lines 
with different types of gas mixtures, suitable 
for camping, welding, and heating products. 
All mixtures can be used at temperatures 
lower than -20° C. Bottles are manufactured 
in compliance with the EN417 International 
Standard and are certified by the German 
TUV.

CARTUCCE
La cartuccia è utilizzabile su tutte le apparec-

chiature in commercio che richiedono cartucce a 

perforazione. Grazie alla sua particolare miscela 

di butano/propano la cartuccia è utilizzabile sino 

alla temperatura di -20° C. La nostra miscela è 

adatta per essere usata su apparecchiature da 

campeggio, saldatura, riscaldo.

BOMBOLE AEROSOL  
CON VALVOLA
Questa linea di bombole comprende linee con di-

verse tipologie di miscele di gas adatte per pro-

dotti per campeggio, saldatura, riscaldo. Tutte le 

miscele permettono l’uso a temperature di oltre 

-20° C. Le bombole sono prodotte in conformità 

alla normativa internazionale EN417 e sono cer-

tificate dal TUV Tedesco.



GAS CARTRIDGES AND BOTTLES 
CARTUCCE E BOMBOLE DI GAS

PRODUCT PROFILE
 · 330 or 60 gr.Gas bottle
 · SPECIALpower gas mix
 · Antiflare system

APPLICATIONS
Brazing · Defrosting / drying /  
warming up · Paint stripping ·  
Tin plating · Shrinking pipes

DETTAGLI PRODOTTO
 · Bombola da 330 o 60 gr
 · Miscela SPECIALE di gas
 · Sistema Antiribaltamento 

APPLICAZIONI
Brasatura · Decongelamento /  
essicazione / riscaldamento 
· Sverniciatura · Stagnatura · 
Restringimento tubi

CGV120LA / CGV330LA
7/16” VALVE GAS BOTTLE WITH PROPANE / BUTANE ANTIFLARE SYSTEM
BOMBOLA PROPANO / BUTANO CON VALVOLA 7/16” E SISTEMA ANTIRIBALTAMENTO

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Gas gr Gas ml mm Diam. mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

CGV120LA 60 110 155 45 110 24 3840 8011982971211

CGV330LA 210 400 260 65 340 24 1344 8011982973321

CGV120LACGV330LA

WITH  
ANTIFLARE  
SYSTEM  
CON SISTEMA  
ANTIRIBALTAMENTO APPROVED BY

7/16” CONNECTION
FILETTO 7/16”

PRODUCT PROFILE
 · Gas bottle with 7/16” valve
 · Butane 70% – Propane 30%

APPLICATIONS
Brazing · Defrosting / drying /  
warming up · Paint stripping ·  
Tin plating · Shrinking pipes

DETTAGLI PRODOTTO
 · Bombola gas con valvola 7/16”
 · Butano 70% – Propano 30%

APPLICAZIONI
Brasatura · Decongelamento / essicazione 
/ riscaldamento · Sverniciatura · 
Stagnatura · Restringimento tubi

CGV330L / CGV210L
7/16” VALVE GAS BOTTLE WITH PROPANE / BUTANE
BOMBOLA PROPANO / BUTANO CON VALVOLA 7/16”

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Gas gr Gas ml mm Diam. mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

CGV210L 210 400 175 65 300 24 1728 8011982972102

CGV330L 330 600 260 65 460 24 1344 8011982973307

CGV330L CGV210L

APPROVED BY

7/16” CONNECTION
FILETTO 7/16”
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PRODUCT PROFILE
 · Gas bottle with bayonet valve
 · Butane/Propane mix

APPLICATIONS
Camping

DETTAGLI PRODOTTO
 · Bombola gas con valvola baionetta
 · Miscela Butano/Propano

APPLICAZIONI
Campeggio

CGV230LC
BAYONET VALVE GAS BOTTLE WITH PROPANE/BUTANE
BOMBOLA PROPANO / BUTANO CON VALVOLA A BAIONETTA

GAS CARTRIDGES AND BOTTLES 
CARTUCCE E BOMBOLE DI GAS

PRODUCT PROFILE
 · Gas bottle with 7/16” valve
 · Butane 70% – Propane 30%

APPLICATIONS
Welding · Camping · Heating

DETTAGLI PRODOTTO
 · Bombola gas con valvola 7/16”
 · Butano 70% – Propano 30%

APPLICAZIONI
Saldatura · Campeggio ·  
Riscaldamento

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Gas gr Gas ml mm Diam. mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

CGV100 100 190 60 90 188 24 2376 8011982971006

CGV220 220 410 95 100 354 12 1152 8011982972201

CGV425 425 770 150 110 560 12 960 8011982974250

CGV100 / CGV220 / CGV425
7/16” VALVE GAS BOTTLE WITH PROPANE / BUTANE
BOMBOLA PROPANO / BUTANO CON VALVOLA 7/16”

CGV100 CGV220 CGV425

APPROVED BY

7/16” CONNECTION
FILETTO 7/16”

APPROVED BY

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Gas gr Gas ml mm Diam. mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

CGV230LC 230 400 185 70 332 28 1512 8011982972300

BAYONET VALVE
VALVOLA A BAIONETTA
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GAS CARTRIDGES AND BOTTLES 
CARTUCCE E BOMBOLE DI GAS

PRODUCT PROFILE
 · Gas lighter and torches refill

DETTAGLI PRODOTTO
 · Ricarica per accendini e saldatori
 · 5 adattatori 

CGR052 / CGR145
STEM VALVEGAS LIGHTERS AND TORCHES REFILL
RICARICA PER ACCENDINI E SALDATORI CON VALVOLA A STELO

PRODUCT PROFILE
 · Pierceable gas cartridge
 · Butane/Propane mix
 · Internal Leakage Limiter

APPLICATIONS
Welding · Camping · Heating

DETTAGLI PRODOTTO
 · Cartuccia gas perforabile
 · Miscela Butano/Propano
 · Limitatore Interno di Perdita

APPLICAZIONI
Saldatura · Campeggio · Riscaldamento

CG190TS
STANDARD PIERCEABLE GAS CARTRIDGE TOP SAFE SYSTEM
CARTUCCIA PERFORABILE STANDARD CON SISTEMA TOP SAFE

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Gas gr Gas ml mm Diam. mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

CG190TS 190 330 85 90 278 36 2592 8011982331916

WITH INTERNAL LEAKAGE  
LIMITER SYSTEM  
CON LIMITATORE  
INTERNO DI PERDITA

APPROVED BY

GAS CARTRIDGES AND BOTTLES 
CARTUCCE E BOMBOLE DI GAS

TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Gas gr Gas ml mm Diam. mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

CGR052 52 80 150 33 70 24 4800 8011982920523

CGR145 145 250 200 50 215 12 2592 8011982921452

CGR052 CGR145

APPROVED BY
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TECHNICAL & PACKAGING SPECIFICATIONS

Cod. Gas gr Gas ml mm Diam. mm Weight gr Pcs/box Pcs/Pallet Bar code

CG190 190 330 85 90 277 36 2592 8011982331909

PRODUCT PROFILE
 · Pierceable gas cartridge
 · Butane/Propane mix

APPLICATIONS
Welding · Camping · Heating

DETTAGLI PRODOTTO
 · Cartuccia gas perforabile
 · Miscela Butano/Propano

APPLICAZIONI
Saldatura · Campeggio · Riscaldamento

CG190
STANDARD PIERCEABLE GAS CARTRIDGE
CARTUCCIA PERFORABILE STANDARD

APPROVED BY

GAS CARTRIDGES AND BOTTLES 
CARTUCCE E BOMBOLE DI GAS
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